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Ens complau obse rvar que l'interès per la literatura

catalana cr e ix en alguns Països Nòrdics. A Dinamarca i a

Norueg a, per exemple, enguany s' ha publ i ca t "La P I ac e

del Diamant" de Mer c è Rodoreda. L'autor de la versió

noruega, Kjell Risvik, ens e s c r iu que també ha traduït

al noruec "Mirall Trencat" de la mat e ixa escriptora i

que ara està treballant en la traducció de "Bearn", de

Llorenç: Vi ll alonga (vegeu un article seu a RETALLS).

A Suècia, en canvi, la l i teratura c a talana continua

quasi igno r ada. Des de 1917, quan es va publicar en suec

"Terra Baixa" d' Angel Guimerà en un volum que també

incloïa algunes· poesies d'autors catalans en versió

sueca, solament s'ha traduït "La Pe ll de Brau" i algunes

alt r es poesies de Salvador Espriu. Aquest úl t im llibre,

traduït per Lluí s Solanes i Arne Lundgren, es va editar

ja fa deu anys. A part d'això solament s'ha publicat

alguna poesia de Foix, Brossa, Papasseit, Palau i Fabre

i Guimferrer, en versió de Lasse Soderberg, en un número

de 1981 de la revista literària Tarningskastet.
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1::s molt poca cosa en tants anys. Cal preguntar-se per

qué en el país nòrdic on es publiquen més llibres no es

pot t r o b a r cap obra literària catalana actual traduïda

al suec. 1:: s per desin te rés dels editors "? Falten

traductors? 1::s que els editors catalans no es preocupen

de donar a conèixer la literatura catalana a Suècia?

Sigui com sigui, és una situació lamentable.

R.B.

- 3 -



CORREU

Revis tes i publicacions rebudes:

Diar i Avu i , Ba rce lona

El Ll amp , núms 12 all S

Sorn, n úm. 51 a l 53

Mai no morire m, b u t lle tí de l Ca s a l Cat a là d' Angu l ema,

nú m. 13

Xipr e r e t , L 'Hospi t al e t de Ll ob r e g a t , nú ms . 55 , 56

Llu i ta, núms. 34 , 35

Ca l iu , bu tl l e t í i nterior del Ca s al de Ca t a l unya de

París , n úms • 59, 61

Eu sk a d i In fo rm a t i on , num. 38

Se g ue m, de la j ov e n t ut na c i o na li s t a de Ca ta lunya ,

nú m. 11

Nova Ve u , nú m. 1 39

Ga s e t a Mun icip a l de Ba rcelona, núm. 2 6

Som i Serem, p o r t a veu del Casal Ca t a là d' Am s t e r d a m,

núm . 30

Ve u de l 'Ex i l i Ca t al à i Republ i cà, nú m. 20

El País s eman a l

ABC s emana l

Mundo Obr ero, nú ms 300 a l 306

Bol e t í n Cu l tur a l, Madrid núms . 34, 35

Es paña, núms. 134, 1 3 5

Ca r t a de Españ a, nú m 298

Ca rtes i ci r c u l a r s :

J. D. Ar n a u , Apa r ta t cor r eus 36 .008, 08080 Ba rce Lo na .

Està i n t e re ssa t en interc an v iar segel ls .
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35 .013, Ba rce lona . Si algú e st à i n t ere ss a t en c on è ixe r
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millor els Països Catalans, e ll a s 'oferei x a c ontestar

qua lsevol pregunta o consu lta.

Robert Sucor ra i Tallafer ro

Fira de Barcelona

Association des Cadres Cata lans, Perp inyà

Kjel l Risv ik, oslo

Casal de Cata lunya , Buenos Aires

Rikskonser t e r, Estocolm

*
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NOTICIES Sobre l' e s c u l t o r Ferran Ventura , que fa una vin t ena

d'anys va f er una e stada a Suècia, escriurem mé s

detingudamen t en el nostre pròxim Butlletí.

endavant a la botiga del

a Estocolm , però , e ls poden

de Birger Jarlsgatan 18 .

perd ' encarregar

*

s'han

Systemet . Els gue visquin

troba r tots a l'establiment

ELS VINS CATALANS DE QUALITAT c orne nç e n a guanyar-se el

mereixen entre e ls tastavins del

Suècia, é s a dir, el Sy stembolaget .

tarifa de preus de " l' a s s o r t i me nt

e special" hi descobrim ara v ins negres com el Torre s

Gran Coronas "Black Label " 1 977 , i e l Raimat Abadia 1980

de Coniusa. També hi ha un b lanc, el Gran viña Sol 1981

de Torres, i un xamp any, e l Freixenet Brut Nature . Però

aquests són un vins car s - preus de 45 a 100 corones - i

de s oci s . Magí Rovi ra fou molt beneplàcit que es

a ssi stents degustar e l s Monopoli de Vins depogue ren

de Tots Sants, elabora t s pel En efecte, e n la

*
EL BON DISSENY del vest uari de l' òpe r a "T averner" , de

Peter Maxwell Oavies e s t r e n a d a r ece n t ment al Te at re

Reial de l 'Opera d'Estocolm, ha mere scut g rans e l og is de

la crítica . Fel icitem a l d issenyador, Ramon Caval ler 

que també il .lustra aquest número del Butlletí - pel s eu

nou èxit artístic. En el Dag ens Nyh e t er, el diari de més

difusió de Suècia e l crític d 'òpera escriu: e l s

mi l l o r s moments de l' escenar i s'omplen de l 'esplendor

dels vestits bellament creats pe r Ramon Cavaller ."

LA XERRADA DE MAGI ROVIRA sobre l e s tr adicions líriques

de Catalunya, fe ta al no st. r e l oc al e l 4 de novembre va

atraure un gran nombr e

aplaudit i després e l s

t r a d i c i o na l s p anellet s

nostre gourmet Josep Maria Obiol s.

*
HAN HAGUT Or: PASSAR 45 ANYS perque els i mmolats per la

l l i be r t a t de Catalunya r ebessin l' home n a t ge que es

mereixen. A la fi, s'ha honora t ara la seva memòria

d'una manera d igne amb la col. locació al Fo ssar de la

Pedrera, en el cementiri de Montjuic de Barcelona , d'un

monument fet per l ' e s c ul t o r Ferran Ventura . En aquest

fossar, un dels més tristement cèlebr es de Catalunya,

s ' hi enterraren despré s de la guerra civil molts dels

condemnats a mort per l'aparell repressiu franquista.

L 'acte va t enir lloc el dia 21 d 'octubre proppassat.

Aquest monument "Una Pietat" és una rèp lica en bronze de

la pedra original que e s va inaugurar ara fa uns quatre

me s o s en el Parlament de Catalunya.

:..... .
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~
. .1f)'! .., .. . . ".·

" ." ".
o ~ : .~ ". ': . , •
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KULTURELLA NYHETER FRAN DE KATALANSKA LANDERNA

Allman t

BORJAR DEN KATALANSKA LITTERATUREN att b li e rkand i den

kastiliansktal a nde delen av Spa nien? Ett tecken som

p e k a r à t, de t h à Ll.e t, e r ti l ldel ni ngen nyligen a V ,"Premi o

Naciona l de l a s Le t r a s Españolas " i Madrid till den

katal anske poeten J .V. Fo i x (Sa rrià , 1 8 93 ). Pr i s e t

instiftades i jun i i ar oc h det ar f o r s t a q àri q o n det

ove r La mn e s . Fo i x valdes av en en ig j ur y be s t àe nde av bl

a medlemmar fr an de Spanska, Baskiska och Ga liciska

Akademi erna och f r a n Institut d ' Es tudi s Cata lans i

Katalonien . Han a r, jamsides med Sal vador Es p r i u , mycket

beromd i de Katalanska La nd e r n a , och manga anser at t han

ar den basta levande d iktare pa den I b e r i s k a h a l v o n.

Den s t o r s t a de len av Foix ' s poe s i a r avan t g a rd i s tisk,

t rots a t t d e n h ar ro t t e r i de medel t ida k l a s s ikerna och

i "do lce s t il nuovo ". Om honom skrev 198 1 Lasse

Sode r b e r q i t i d s k r i f t e n Tarningskastet : Fo i x kom

att a r beta mer a i s kymundan och, om i nte e n sam sa dock

medvetnare och konsek ven tare an de fl e sta , s t à f o r en

genomg ripande l y risk fornyel s e av en art som v i i Norde n

i n t e h a r n àqon motsvar ighet t il l . I dag à r han à t t i o s j u

ar, me d en forhal landevis li t e n, men ytterst ava n c e r a d

och f o r t à t a d p rodukt ion bakom s ig. Den a r b e a k t a n s v a r d

inte min s t for a tt den pa en gang pe k a r framat, mot den

ny are ly riken , och anknyte r til l den stora kata lanska

trad ition som ha r si n upprinne lse i me deltida mys t ike r

oc h d ik t a r e, f r ams t Ramo n Llu l l och Ausiàs March . "

*

EN AMBITIOS KURS l KATALANSKA f o r i n v a n d r a r e f ra n andra

i cke k a t a l a ns k ta l a nde delar av Span i e n st a rtades i
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ok t ober i ar i f em t i ofe m s t.a de r i Katalon ien . Ra d ion,

den katal a n ska t e l e v i s i o n e n och d agsti d n i nga r delta r i

de t ta pro j e k t som ha r de l o k a l a myn dighete r nas s t.od ,

Kur s en ar ri k t a d t i l l v u x n a i Ka ta lonien som inte

ti d i g a re har haf t t i l l f a l l e att l ara si g sprake t . Mal e t

a r a t t eleven v i d ku r s en s s l u t sk all h a n à t.t; ku nskaper

mo t s v a r a n de en "n i v e ll l li n d a r " ( t r oskel n i va) , som a r

exper t e r nas uttry c k f o r mi n i mikunsk a ps ni va .

De som a r i n tr e s se rade av a tt f o l j a k u r s en k a n del ta i

den L à r a r Le d d a unde r vi sn ing en och a ve n f o Lj a k ur s en i

ma s s me d i a e l ler me d h j à l p av AV - ma t eria l . I 30 vec k o r

komme r ti dni n g a r n a , rad iost a t i on erna oc h k a ta l an sk TV

at t s p r i d a de 30 kap i t l en i La r oboken , Samma l ek t i o n

up p r e p a s v ar je d a g u nder en vecka .

Ini t i a t i v t ag a r ê n a r Sp rakpo l i t i kstyre l s en inom k ul t urav 

de l n i ngen i La General i t at , de n k a t a l a n ska auto noma

re ge ringen , och p r oj e ktet h a r k r av t, fy ra à r s f o r be r e >

del s er.

Under Fr a nc o t i d e n inv a ndra d e e t t s t ort an t al k a s t i 

li an s k ta l a nde ma n n i s k o r t i l l de Ka t a l a n ska La nd e rn a .

Bara till Kata l o n i en f lyt t ade ov e r e n mi l j on ma nn is kor ,

de f l e s t a fr a n l andsby g de n i me l l er s t a och sodra

Spanie n . Vark e n d e s s a invandr ar e e l le r de ras barn f i c k

n à qon u nderv isning i kat a lanska . Ka t al an skan var des s 

u t om i stor t s a t t b a n n l y s t f r àn massme di a o c h i de nya

bos tad s omr a d e r n a v a r de s om i n t e ta lad e kat a l an ska o fta

maj o r i t e t .

Nume r a tir e n del a v de s s a mann isk o r besv a r a de a v

k a ta lan s kan s a t e r v u n na o f f i c i ella s t a l l ni ng , e f t e rso m

sp r a k e t an va n d s al l t mera och miing a katal a n er " i n t e by t e r

s p r àk " p a en a Ll màn pl a t s n a r' n àq o n s v a r a r pa ka s ti 

l i a n ska ( s p ans k a). Det t a s k apa r irr itat i o n hos v i s s a

i c k e k a t a l a n s k ku n n i g a. De f l est a av de s sa i nvan drare

s a g e r dock a tt d e s k u l l e vi l j a kunna p r a t a k at a l a ns k a .

- 9 -



*

gal lde kan ta te n "L' al t a na ixença del re i En Ja ume" (Ku ng

Jaumes hoga fo de lse ) baser a d pa e t t poem a v Josep Ca rner

om denna myti fierade kata lanska kung s om erovrade

Ba leare rna och Valincia f r an araberna pa 12 00- t a J r t .

Gerhard skrev kantaten 1932 och sjalv dir igerade h an t va

av dess fem delar i Amste r dam 1933 . Ve r ke t bar s p à r av

Fe lip Pedrel l beromd katalansk musikforskare och

t ons a t t a r e - och av Sc horibe r q , Denne , som var Gerhards

L à.r are i Wien, flydde ti ll Barcelona 19 31 undan den

begynnande nazismen, inbjuden a v sin kata lanske e l e v .

Efter inborde s kr iget gic k aven Gerh a rd i ex i l och

bosatte s ig i England, dar han ve r ka de till s in dod .

som vann det senaste Odisseapriset i gastronomiska

berattelser utlyst av Bokforlage t La i a , finns nu i

bokhande ln i de Kata lanska La nde r na. Det a r en l a t t s mal t

gastronomi - scie nce -fiction r oma n som inl e d s med a t t 1997

à r s i nv éna r e i Barcelona far ve t a genom hoq t a l ar e a tt

statsmakterna ut lyst forbud mot a tt a ta naturlig foda . l

fortsa ttn i ngen ska ll al l naring intas genom p il 1er .

De t ta gor at t epokens gourmêe r blir tvugna att ga under

jorden. Aven om historien berattas pa et t sensuellt och

humoristi skt satt , beskriver den ett mojligt f ramt ida

s amha l Le av " 1984 "-snitt. Men i s t a Ll.e t; for att trycka

f l y g b l a d e11er liknande à qn a r de f o r f o l j da s i g at att

med li v och lust bera tta matrece p t for varan dra (8

stycken, noga utva lda, som man kan laga sjalv) .

(L 'OLTI MA TECA) " (u ngefar

k rubbet) " ) av Xavier Borràs,

intresserad av framt idens mat i

ATOM ICA

a rinte

"MANDUCA

Om man

"Nuk Le a r t; kak ( Det sista

BOKEN

Gast r onomi

Boc ke r

AVEN DEN SVENSKA PRESS EN har uppma r k s a rnrna t; de n stora

f r a mgang e n som den enge lska versionen av r o mane n "Ti r a n t

lo Blanc" har ront i USA ( s e RETALLS i denna Butlleti) ,

men f or s ta gangen boke n gjorde s uc c ê v a r r e da n .1 490 da

den gavs ut i Valencia . Fo r na rvarande haller romanen pa

*

Den ov a n nàrn rid a kursen ha r b livit til l fo r a t t h j à Lp a

dem .

att ove r sa t t as til l t y s ka . Bokforlaget S. Fi s c he r i

Bonn, s om har kopt rattigheterna f or den vasttyska

mark naden, r a knar med stor uppmarksamhe t ocksa bland de

t y s k a Là s a r n a . Ti d i g a r e ha r "Ti r a nt lo Blanc " ove r s a t t s

t ill s p a ns k a (forsta gange n 1 511 ) , ti ll italienska

( 1 538) och ti l l franska ( 17 37). l England har nu

MacMillan kommit ut med den bri t tiska u tgavan .

Kata lonien utan av forntidens, eller t e x a v den aldsta

kok b o ke n pa ka t al a n s k a, k a n man La s a "E l l l i b r e de Sent

Sovi " f r àn 14 00- t al e t, pa Va lenc i as el ler Ba rcelonas
Uni vers itetsbibliotek, dar de tva enda bevarade exem-

*
Mus ik

ETT VERK AV ROBERT GERHARD, Arno ld sc honbcrqs f o r s t a

e l e v i Katalonien b l e v u r upp f o r t. ny ligen i Barce l ona

fjorto n a r ef tcr ko mpositorens dod 1970 . Pr e mi a r e n
p laren f i nn s . Denna bok

pa den iber i ska halv on.

ar den fors t a kokboken utgiven

R.B.
- 1 0 - - 11 -
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ARTISTES CATALANS A ESCANDINAvIA: RAMON CAVALLER

Ha plogut molt d 'enç à de la meva p rimera exposició l'any

196 3 a Ciutat de Mallorca, la galeria es dei a Minòrica.

Hi mostrava el s resultats del meu aprenentatge de c i nc

a nys amb e l p in tor Ramo n Nadal; e n Jaume Vidal Al c ove r

me'n v a f er l a prese ntació del catàleg.

De sprés d 'exposar a Ciutadella, a Maó, a Felan itx i a

Palma em donen e l pr imer premi d'aquarel.la del 24 sal ó

de tardor del Cercle de Bell es Art s l 'any 1965.

Se mb l a que ha ur ia pogut f er una carrer a normal de pintor

a Mall or ca, però la situació po l í t ic a de llavors, la

me va c ur ios i t a t i la meva di sconf or mitat em van e mpè nyer

a provar f ortuna a l'estranger i així é s com he p as s at

e l s darrers vint anys de la mev a v i d a anant i ve n i n t de

les Illes.

Em consider pa t riot a i em s ap molt g r e u ve ure e l s dos

pe r ills a l s qual s e stem abocat s, és a dir : la des trucció

del pai satge i la de strucció de l a ll engu a, j o m'he

engrescat en la lluita pel ma nten i men t de la llengua que

em va mostrar a e st imar el Sr. Francesc de B. Moll quan

il. l ustrava vu i t vol umets de les rondalle s mallorq ui-

nes.

Com qu e a leshor es hi havia molt s de pintors i no gaire

g e nt qu e treballés en l a d i d àc t ica del c a t a l à, v a i g

c o ns i de r a r que e r a més urgent f er-hi f e ina que pintar

quadres, i així fa deu a nys qu e enseny català a Suè cia i

a Mallorca. A més d'edita r a Es tocolm aquest Butlletí de

Les Quat r e Barre s, he publi cat un manual didàctic pe r a

no cat alano-parlants que e s diu "Anem-h i tot s!" , he

- 13 -



He f et e studi s d'e s c e no g r a f i a a l' I n s t i ~ ut Dr a mà t i c

(Dinamarca) , Ciu t a t de Ma l l o r c a i a di ve r sos ll o c s de

Su èci a .

a j u dat a organ i t z a r conc e rts i festi va l s a Estocolm a fi

d' e s bor rar aquesta idea de "Spani s h " q ue es té de la

no s t ra t e r ra, he p a r t i c i pat c om a as ses s or en un

prog r ama f e t pe r la te l e v i si6 sueca s obre l a cultura de

e n t r e e l 1 967 i 19 7 7 he fet

lesi

f i n s que a fi

Ve t aqu í el re s u ltat : Cinquant a a q u a r e l. l e s

il.lus tracions que s'inclouen e n aqu e s t But ll e t í.

d'exp l icar-me millor a mi ma t e ix el poema qu e no ha v í em

llegit a l'escola, va ig a g afar p a p e r, colo r s i pin ze l l s

i em va ig ac l a r i r e l probl ema .

especiali s ta en la Gr è c i a a rc a i c a ,

J o tenc un amic que s empre e m r e g a l a ll ibre s: En Mi q ue l

Salom. Un d i a es va p re s e n t a r amb un llibr e t mol t p tit ,

"L' At làntida " . Du r a n t l a l ectura el con t i ng u t d' a q u s t

ll i b re tant men u t, s' a n a v a i nf l an t i p renent f o r me s

d i f ícils d'ab a s t ar, i així consultava el Fa br a i l' At l a s

i e l Pet i t Curial i a de s i a r a t ele fo n a v a a un a mi c g r.ec
Ar h u sRoma,Yo rk,No v a

He part i ci p a t en d inou munt atg e s

treba ll a t en òpe r a , e n t r e d'al-

Estoc o l m,a

d' Es t o c o l m (1 97 4- 1 977) .

t e a t r a l s, sobre t o t he

t re s :

Mal l o r c a l' a ny 1983,

e xp os i c i o ns

Maxwe l l Da v i e s , q ue es tre nar e m, s. D. V., el dia 24 de

no ve mb r e . També es t i c t reba llant amb "Ascensi6 i caiguda

Tamb é he treba l l a t amb drame s com Lucrè c i a de Joan

Ra mi s , al Te at re Pr incipa l de Ci ut a t de Mal l o r c a , i amb

La com è d i a de Sa n t a Bà r bara del Rector de Va l lfogona, a

Va l l f o g o na de Riuto r t i a Ta rr ag o n a .

d'Es tocolm a mb e l mun t a t g e de

RAMON CAVAL LER

Es t o c o lm , agost d e 1 98 4

a

es

Reial

de Pe t e r

l'Operaa

Brecht -Weil que

Ber n s d'Estocolm

IITaverner ll

f e ina

de Virg il Thom s o n 1979

Ca r I Orff 1980

Serge Pr o ko f i e v 1981

Mich a e l Tippet 1982

Benjamin Br i t ten 1984

P i e t ro Mascagni

Giacomo Puccin i

f en te s t i c

de Mahagony" de

gran r estaur a n t

d'ara

ciutatlade

rep re s e n t a r à al

f in a ls d' a n y .

A

Qua t r e est amp e s e n tre s a c t es

La Ll u na

L' amor de l e s tres tar o ng e s

No c e s de mig es tiu

La mor t a Ve nè c i a

Cava l l e r i a Ru s t icana

Gia nni Sch i c c h i

- 14 - - 15 -



esc riure correcta ment e n txec .•. "COMENÇAR A ESCRIURE EN LA LLENGUA PROPIA

con f e s s a r que no puc e xpres s a r - me a d e qu a d amen t o

"Li prego excusi els meus errors, tant d'ortografia com

de gramàtica, dels que vostè segur en trobarà molts,

però fins ara no he tingut la sort de millorar-me en la

nostra llengua mate rna ... ".

Així comença una carta qu e s'ha fet famosa, escrita per

un immi grant establert a Gotemburg. El seu autor no é s

un català, sinó un t xec, mort ja fa cent anys, però si

la c ar t a la reproduim aquí en català e s perque, com ja

e s pot endevinar, reflecteix una situació molt semblant

a la que patim els catalano-parlants.

Aquesta carta l'escrivia de s de Gotemburg ·l ' on ze de març

de 18 60 a un amic seu el famós compositor Bedfich

Smetan a (1824-1884), establert a Suècia entre e l 18 56 i

e l 1862.

Smetana era de . Bohèmia, una regió de Txecoslov àquia on

e s parla e l txec. Fa c e n t a ny s el seu país formava part

de l'imperi austríac i e s t a v a sotmès a una inten sa

germanització. El 1780 els austríacs havien bandejat el

txec de les escoles i quatre anys més tard van decreta r

que l'alemany fos la llengua oficial. Essent aquesta la

llengua dels dominadors, també s' havia anat convert int

en l'idioma de promoció social. El pare d' Smetana, un

c erveser txec que havia fet fortun a, adoptà l'alemany i

sempre parlava aquest idioma a c a s a seva.

Ai xò ho diu també Smetana en l a carta de Gotemburg:

Educat des de la joventu t en alemany, tant a l'escola

com a la societat , no v a ig preocupar-me... i he de

- 16 -

Una llengu a e n p e r ill de desapari c ió

Com e n el c a s de ls Paï sos Ca t a l an s , e l s quasi tre s-cent s

anys d'ocupació au s tríaca a Bohèm ia hav ien fet que la

llengua txeca e s t r obés en g r eu perill de desapar ició. A

c omençament del s e g l e XIX les condicions imposade s pel s

dominadors feien cre u r e que el txec, malgrat ésse r

parlat p e r pageso s i a rte s a n s , no sobreviuria. Pe r ò

l'ocupació aus tríaca, c on ve r t ida en un règim claramen t

policíac despré s de l' onada r evo l uc i onà ri a del 1848, no

v a poder e sc a ny a r del tot la llengua ni la consciència

nacional txe ca, que s e s egui a manten int v iva entre bona

p a rt de la població .

El 1831 s' havi a fundat la societat Ceska Ma t i c a amb e l

sol objectiu d' impulsar la publicació de l libres sobr e

l a h i s t. òc i a de Bohèmia. L ' e sperit de l a Il.l us tra c i ó ,

q ue arribà a Boh èmia des de França i Al e man y a a

p r incip is del 1800, h a v i a despe r t a t l'inte r ès per la

l i t eratura medieval txeca en t r e els home s de l l e t r e s . Es

donà el cas que molts dels q ue llavors e s l l e nç a ren a la

tasc a de reviure el t x"c fòssin ge n t que p ar l a v a

l'a lemany correntment, fins i t ot entre e l l s . L' a r i sto

cr à c i a del país, preocupada en esbrinar els o rige ns de l

s e u llinatge, f omentà els e s tudis hi stòrics i l' i nte r ès

per la història també v a susci t a r l'in t e r è s per l a

literatura antiga i l'idioma.

Es tada a Gotemburg i retorn a Praga

A Gotemburg Sme t a n a va obrir una e scola de mú sica e n la

que donava lliçons de piano i de s ol f e ig. Ta mbé impu l sà

la v ida mu s i cal de la ciu t a t donant conc e r t s de p iano i

- 17 -



dir ig in t l' o r que s t r a de la Harmoniska Sallskape t. Com

mol ts de nosa ltres , que vàrem venir a Suèc i a e n t emp s de

l a d ictadura fra nqu ista , el l va ga ud i r a qu í d 'una v ida

més l liure q ue no pas a l seu paí s.

El compos itor txec

Bedr ich Smet ana va esser

educat a l' e s c ola e n a le

many .Aqu i a Suec ia es va

posa r a esc r iure pe r pr i

me r a vagada en t x e c.

Smetana no va pe r dr e mai e l c o n t a c t e amb Bohèmi a i l' any

186 1 dec idí marxar de Got e mburg . El 20 d 'octubre de 18 60

l ' e mp e rador h a v i a promu lga t un decre t anu nc i ant l a fi de

l 'abso lutisme i l' e s t a b l i me n t d 'una mona rquia c onstitu 

cional . La causa d 'això era la der rota mi li tar que

Itàlia h a v i a inf ligit a ls austríacs e l 1859 , que

deb i l ità l ' impe r i habsburg . El govern centra l a Viena es

va veure f o r ç a t a adoptar un a act i t ud més liberal cara

a ls pobles no ge r mà nic s . Es v a garan t ir l a ll i be rta t

d 'associació i de premsa i s 'inic ià un f e b r il període

d 'ac tivi tat c u l t ur a l . El canv i en la polí tica i el desig

de la s e v a dona per tornar van fer que Smetana abandonés

defini tivamen t Suèc i a l' a ny 18 62.
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Dedi c a c i ó a l a rena ixença txeca

Entre 18 60 i 18 62 Smetana ha v i a perfecciona t el s seus

cone ixements de txec i de tornada a Pr ag a es va

convertir en un de l s principals promotors de l naciona

li sme musical de Bohèmia . Le s seves obres, l e s més

conegudes de l e s quals són e l poema simfòn ic "La meva

pàtr ia " i les òperes "La n~v ia venuda ", "Dal i bo r" i "Le s

dues vídues " estan totes insp irades e n e l f olkl ore i

paisatges de l a s e v a terra . El se u fervor patriòt ic es

r e fl e c t e i x en quasi t ot a la seva producc ió i sobretot en

l' ob r a coral " El renegat", ba s a da en un poe ma de

l' e s c r i p t o r ucraïnès A.L. Met linsky en l a que blasma

t ot s e ls que dei xe n d'ésser fi de l s a l seu pob le.

En l a ma t e i xa car ta des de Golemburg j a expressa e l que

e l l sentia per la seva terra: " .. . Amb prou f ei ne s e m ca l

r epe t ir que sóc txec de cor i àn ima i e s tic orgul lós

d' és s e r hereu de l a no s t r a g lòria . Per a i xò , no e m fa

vergony a con testar- li en l a me v a l l e n gua ma te r n a , encar a

que s i g ui amb i mpe r f e c c i o n s, i m' a g r a da de poder mostr a r

que la me v a pàtria sign i f ic a mé s per a mi que qual s e vol

altr a cosa .. . "

Aques ta no era la primera vegada que Smetana feia una

c a rt a en txec , però va ésser a Gotemburg on pe r primer

cop a la vida v a escr iure en l a p r òpia l lengua , t al c om

han f et a lguns de ls soc is de Le s Quatre Ba r res que han

comença t a escri ure en cata là a Suècia. Aquest pr imer

pas - que sempre costa - Smetana va donar - lo a Gotemburg

e l desembre de 18 56. t:s una decisió qu e tots e ls que

l'he m presa ens agraïm a nosa ltres mateixos .

RAMON BOHIGAS
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El s catalano-parlan t s h o ten i m més f àc il

Avu i , quan aquí a s uècia e n s posem a fcr una car ta e n la

nostra ll engua tenim mol t es més possibilitat s d' estal

viar-nos incorreccions que no pas Bedfich Smetana fa

c ent any s*.

Hi ha publicades una munió d'obres de c onsulta on po drem

aclarir e l s nos tres du b tes. En el dicc iona r i Fabra o el

de la Gran Enciclopèdia Cat alana podem trobar l'explica

ció de cada mot i exe mp l es del seu ús. En un dic cionari

castellà-català o b é a n g lès/f r a ncès / a lemany/-cata l à

(n'hi ha t ambé d'altres idiome s , però malaur adament cap

s ue c - c a t a l à e nc ar a ) l' e qui valent e n c a ta l à d'un a paraula

en aquestes llengue s. Qui s i g u i de Mallorca pot t riar e l

di c cionari Castellà-català de Francesc B. Mo l l i els

naturals del Paí s Valencià e l "Vocabulari c a s t e l l à 

v a l e nc i à , valencià-cas t ellà" de Francesc "Ferrer Pastor

(Ed icions l'Estel), ob res que, quan hi ha dife r ències,

inclouen les v a r i ant s p r òpies de la regi ó re spe ctiva. l

pe r c o n su l t a r que stions de gr amà tica e s pot e s coll ir

entre una colla de ll ibre s de gr amà t i c a catalana de

diferents autors. A més es p oden trobar també dicciona

ris de barbarismes.

Una alt ra eina molt important e n escriure en catal à és

el Diccionari Manual Ortogràfic Vox, un petit llibre que

aclareix l'ortografia correcta de cada paraula, la

conjugació dels verbs i altres detalls. A més hi ha

publicats uns quants diccionaris de sinònims on podreu

cercar l'equivalència que us convingui per variar el

llenguatge.

*) En la seva èpo ca sola me nt dos fi l òle gs , J os ef Dobr-ovs ky i Jose f J ungman n, hav i e n
publ i cat di ccio nar i s txe c s o a l em anys-t xecs , que no e s t ave n t ant a L l abast de
t o t hon COlli avui e n dia e ls di c ci onaris cata l ans . COII\ e n e l nos t re cas , hi hav ia
tr es var ia nt s pri nci pal s de l a l len gua t xeca : el bohemi , el mo ravi i e l s i l es i ,
El bohemi 'la s er vir de base per la ll engua l i t eràri a .

- 2 0 -

Aques t s llibres els t r ob a r e u a la majori a de llibrerie s

dels Paisos Catalans i la maj oria tene n un preu molt mé s

bai x que qualse vol diccionari suec.

I no s o l ame n t això. A part i r d'ara qui vulgui podrà

c omp r a r - l os aquí a SuèciA a travé s de Le s Qua t r e Barres.

Hem e stablert co l . l abo r ac i ó amb una llibre ria d'Estocolm

que ens els ve nd r à a un preu mol t s e mb l ant al dels

establiments dels Pa ïsos Ca talans.

Ja ho s a be u !

RAMON BOHIGAS
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RETRIBUC IO

Soposo q ue el meu cas no é s ún i c . Malgrat a i xò pe nso que

é s i mpo rtant i n f o r ma r s obre l es c oses que m'h an passat

du rant les meves s uc c ess ives r e e ncarnacions c orpòr i es,

de l es que t inc r ecords ben fidels . No vu l l entrar e n

c onsideracions filosòfiqu~ s e nc a r a q ue , c rec que puc

a fi r mar q ue durant t o t s els c a nv is interv i nguts, una

part de mi mateix ha e sta t s emp re i nv a r i a b le , immanent ,

malgrat tote s les alteracions que han pas s at .

Avui , de moment sóc un es c r i ve n t d'un jutjat d'una

peti tís sima c iutat d'Europa . No vaig acabar e l s meus

e stud is de dret degu t a c i r c ums t à nc i e s que c o n s i de ro que

no és necesari e n aquest moment exp licar . La meva vida

ac tual passa s e n s e g r a ns ni s obt a ts c a nv i s , compl e ixo

amb tots el s preceptes de l' Es g l é s i a , ja que penso que,

s i Déu permet que existeixi n tantes rel igions serà

perque c adascú el s e rveixi a l a seva man era de sentir .

Es pe ro que fi na lmen t a r ribaré a trobar una etap a

d' a bso l ut rep ò s, ja que est ic una mi c a can s a t i ben

espantat de t o tes l e s cose s que m'han passat. En l a me va

v i da precede nt vaig é s s e r un pe ix . Un peix, semb la

e s t rany , però sí, era un peix d 'aques t s q ue e l s

científic s e n di ue n selacis, es a dir, un t a u ró . Una

e spe c i e que necessita molt de menj ar perque té mo lte s

t one s de pes . ~s a dir que v u l l explicar des de l

c o me nc;a men t el que em v a passar. La desgràcia de t ot

a i xò , el r esponsable de t ot això és el meu cosí Artur .

~s a dir, el que va ésser e l meu cosí en una vida

anterior .

accident au tomob i l í s t ic . Jo aleshores t eni a o n ze anys i

e l l en te n i a do t ze . El meu pare va di r que segurament

se r i a un germà per a mi. J a que sóc f i ll úni c no puc

saber el que la p a raula germà vol d i r pe l s q ue tenen

ver i t a b l e men t germans de s a ng . ~s veri tat per a i xò qu e

p e r a mi va é s se r un ver i t able infern c onv i ure amb

Ar t u r . Perque e ra un di mo n i que m' aga fa va t otes l e s

cose s , tot e l que j o mé s estima va m'ho t r encav a la major

p a rt de le s ve gade s, de s ordenava t ot s e ls meus ll ibres i

joguines i s e n se c a p mirament tote s l es pert inènc ies més

secretes i e s t i made s me les reg i r av a . Tenia una manera

d'ésser aixís mo lt d issimulada i t ortuosa i amb molta

fac ilitat e ng a ny a v a t ot e l món , e s pe c i a l men t e l s meus

pares persones senzille s i innocent s . En aquest ambient

e s varen anar desenvolupant els anys de l s ecundari . Els

dos c ursavem e l s ma t e i xo s estudis , ma l g r a t l'any escàs

de dife rència que l'Artur em portava . No era p as gaire

t r e b a l l a do r i era un enredaire i t otalment .i nc a pa c de

raonar un p roblema ma t emàtic . Però la s eva memòria

f otogràfica e l salvava l a més gran part de l e s vegades

de l es d iferents pro ves acadèmique s i sob re to t a f o r c a

d'anotaci ons i c ò p ie s que f eia ana va sor tin t del pas .

Però el p i t j or de t ot v a é sser que al f i na l, qua n và r e m

t e nir l' e xam en de r e v àl ida ell va po d er c o p i a r- se del

comp a ny q ue tenia a l a d r e t a i de l que te n i a a

l 'e s querra i v a aprova r un ex àmen mol t d ifíci l q ue j o no

va i g p o der pas s ar. Al e s hore s ve ien t aques t s r e sulta ts el

meu pare va dec id i r que jo e n t ra r i a a treball a r e n e l

s eu negoc i de magat zem d 'impor taci ó i exportació, en

quali tat d'aprenent, c om l'últim de t ota l a j erarquia

laboral de la c a s a , però que f i na l me n t , despré s de molts

a ny s de treball i d' aixecar-me de matí i pa s s a n t el

temps an iria arribant cada vegada a càrrecs més

superiors fins que f inalment ser ia l ' a mo de la casa . El

meu cosí Ar tur e s t u d ia r i a dret , ell que era tan tor t .

Artur e r a e l nebo t de l meu pare

viure a la nostra ca sa en morir
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i e l l el

els seus

va po rtar a

pares en un Però ara v u l l parla r de Rosalinda,
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que era el meu so l i
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la meva vida, des de que vàrem fer els primers estu d i s

pl ega ts jo n'estava en amorat. El s eu pare era un home

molt s e riós i la seva mare una persona molt alegre.

Rosalinda era rossa, d'ulls b laus , amb l a pell blanca i

quasi bé tra nsp a re nt . Per a mi e r a el meu únic nord . No

hi hav ia sacrifici que jo no hagué s f e t per guanyar e l

seu cor. Però, què pod i a f e r jo , un probre aprenent que

pas sav a l a major p a rt del temp s f icat en una bata d'un

color dubtós verific an t l e s exi s t e nci es de l mag atzem del

meu pare . Ar tur, en canvi, era e l que en diuen un

" s e ny o r i t o p e r fum a t " fr e qüent ador de l e s a ules universi

tàries , de p a raula fàcil i enganyadora. D'aquesta manera

va enredar primerament la mare de Ro s alinda, la que

teni a una vena poè t ica i que s'enlluernava amb els

ver sos qu e aquell deia en l e s r eun ions dominicals i

després, el p a r e va t e n ir uns problemes legals i l ' Ar t u r

natura lment els va poder resoldre de la seva manera

acos tumada . Us podeu im a g ina r e l que va passar amb això.

Artu r prime r va f er- s e a mo de l a situació , després va

obtenir e l cor de Rosalinda i un cop va ten i r el d iploma

de doctor en c i è n c ie s j u rí d i ques e s van casar . En de mé s

Artur va ésser anomenat consell e r l e g a l i executiu de

l' e mp r e s a de l meu p a r e i també de la de l seu sogre .

Gràc ies a unes in fluències va aconseguir un càrrec molt

i mp o r t a n t i aleshores e l meu pare en vi s t a de l meu poc

lluiment i de les g rans v i rtuts de l ' Ar t u r , va modificar

el seu t estament determin an t que en cas de l a seva mort,

ocupés e l càr rec de p res ident del consell d'admin istra 

c ió de l a companyia . Jo què podia fer? En les condicions

en que em trobav a, no tenía cap prova de l l u i me n t de

re s , però sí una gran ama rgor . L' úni c a cosa que

m'entre ten ia era l a natació i l es matemàtiques, sobre e l

que és difíc il parl ar amb alt res persones.

Bé, u n diumenge que vaig sort ir a ne dar em vaig al lunyar

més del convenient i ja s ense pensar va ig anar -me

all unyant i al lunyant i f i n alme n t estava tan fatigat que
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no vaig pode r r e t o r n a r a l a p latja i em vaig de ixar

enfonsar lentament , i com s i f os un somni vaig veure

ca leidoscòpicament t o t a l~ meva vida: La ça sa de ls me u s

pares, l a meva i n fantesa , l a meva cambra , e ls exàme ns ,

to t e l que havia passat en aquel l a vida. Bé, després

d'ai xò, era ja un t auró in f a n t i l j ugant a l voltan t de l a

meva mare, de per aquí per a l là i corrent d'una banda a

l ' a l t r a i es pot dir que era una v ida f e Li. e i sense

grans problemes.

Però a ra us vu ll explicar que e l moment cu lm inanr de la

meva v ida piscíco l a e s va produ ir arr.e l del naufragi del

vaixell de passa tgers de l que vaig ésser testimoni . Com

diria un pe riodista de p rovínc ies "e n aque l l dia de so l

radian t res f ei a pensar que hagués de passar una

desgràcia" . La veritat és que una forta explosió va

s e g u i r e l naufr agi de l vaixe l l i l a meva fi n a sensibi l i 

t a t per les olors , que té tot tauró, e m va f e r córrer

ràpidament a l l l oc de l naufragi. Va ig veure com el

vaixell e levava l a seva popa , va semb lar vaci l . lar un

petit instant i va f e r un ang le elegant i va anar

l l iscant cap a l e s maragdes p rof un ditats de l mar. Mai

m' hagués pogut imag inar que un ve l l coneg ut es t robava

en aquests llo c s, amb qui t e n i a un l l a r g compte a

a rreg lar . Sí , efect ivamen t , a l lí estava Ar tur agafat

d 'un tro<; de fust a . Em vaig acostar lentament, vaig

mirar l a seva odiada cara de rata astuta i en veure ' l em

va entrar u na f ú r i a indescr iptib le. D'un cop de cua a la

fusta e l va ig engegar cap a en la ire i el vaig veure com

girava a l ' a t mo s f er a i com torn ava a caure i a l e s hore s

vaig obrir la meva boca i nyam , me 'l vaig empassar .

A partir d 'aques t mome nt la meva vida de t aur ó es va

desenvo lupar amb pau amb el món i amb tranquil . litat amb

mi matei x. Vaig arr ibar a un a edat avan<;ada i va ig mor ir

d' un a mort do l<;a i natural. Ten ia l a seguretat ~e

r etornar a la vida huma na a l a pr òx i ma reencarnació ,
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cosa que rea lment ha passat . Avui l e s meves tasques

d 'escrivent no són moltes i t inc prou temps . Ti nc ocasió

de pensar , en part icu lar per meditar sobre un somni que

he t ingut i q ue es refere ix a Artur . Sí , he somiat que

Artu r s'havia convert it en un cuc i després de moltes

cogi tac ions he disposat en e l meu t e s t ame nt que el me u

cadàver s igui cremat. Natura lment no v u l l que e ls cucs

se' m me ng in i estic segur que l e s cendres no són e l

men j a r més agradós dels platelmints , nema te lm ints,

anè l ids, disc ò fors, briozoos i rotífers entre e ls quals

segurament cohab i t a avui Artur , si és que e l me u somn i

e s compleix, que est ic segur que es comp lirà .

ALFRED R. JUNQUt
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RETALL S

K¡ell Risvik

Spama Grell sym bohkk , [ra en Ioríauerinne
som ferst et ter francos ded kunne vende
tilbake fra sit! bon gj emte eks il ved Cenfer
sjeen. Og prosessen gar videre, tiden. byen,
vennene, ekte mannen og barna rmster et
hver t preg av konkret virkelighel. Duepiken.
som farte t run d t i en fast og oversikt ig verden,
med g)ennkj ennelige çaie navn og beçripe
lige bruksoienstander, lar seg dnve ínn i en
vegeterende nlveerelse. hun bare gar i par 
ken , i en tidles tid , uten fort id og frernt id .
Men for hun nàr sa lançt, ma hun drepe det
som har veert, Bokstavehç talt

Med kni v i hànden líster nun seç i natten
tilbake til sitt garnle bosted - og da hun ikke
kan skjeere seg ínn gjennom den làste deren,
setter hun i et gjallende skrik bokens dr a
matiske heyd epunkt, som rommer al t det hun
hadde rnànet bi te I seg gjennom Iivet - boken
tar slutt , et pione rarbe id i dagens rnorer ikn çe
opera apsrta, «àpen t verk-. hvor alt igJen kan
skie . Og under ova r alle und re . i de t skisserte
handlinqsforlep, som sakte be veger seg mot
den rnyriske slutten og en betvingende kli
maks som knapt en Joyce kunn e gjort henne
etter, er alt [ortalt med Natàl ias egne ord . pa
de t [o!kel igste katal ansk , Iiksom for a levere
det endelige bev Is for at ingen av e tterkr igs
tidens ewope lSke tankestI0mnmger er sa
spissfmdige at Ikke elhvert men neske vil
matte oppleve dem pà kr oppen og vrere i
stand til 11 form ule re dem med egn e ord .

Pinnes del noen mer lettbegr ipeltg doku
-mentasjon av Sarnes «force des choses. enn
d en ene v ingeskadde duen som nyer med
seg det skred av sma tn vialiteter som lIOnlSk
nok 9J0r Olleplken ti l vok ter avet dueslag og
en dueavl som en stund bokstavelig lalt inva
derer hele hjemmet? En uanselig. pr ivat
kv mnesk )ebne som [êr en bredde og en
overbe vísningskr a[t som fa i dag kan stUle
op p. den tap te ungdom og uskyld som med
nod vep.dlgh et béere r mn I des il lusJonen, men
hvor dI0 mmer trass alt kan be holdes. jo. e t
hver dagsltg spràk, hverdagsltge tanker ,
spunn el rundt 'et hverdagslig li v. be hever in 
genlunde à bit hverdagslig l¡lteratur . DIa 
mantpla ssen foreligger nà pà norsk. Den kan
bli en 0ye apner for dem som holde r pà à
mlste troen pà at skj0l1nli ll era tur har noe ve 
sentlig à si oss

Kor t íortalt. Natàlia trefler en gu tt, Ouunet,
som siden a ídn mer forlater hennes liv, und er
en fest pà Diamant plassen, som har git! bo 
ke n navn. Og hvilker íorhold utvil<ler seg
mellom dem? Jo, dette er en bok skr evet av
en kvinne. Kvinn er vet. Et herre/ti ener-for 
hold Det ïremcàr med symbolsk kraft, da
Quimet ikke vil kall e henne Natàlia, men
Colomea, Duepiken - de n rapte id ent i tet
bokstave1ig talt: Og sa den gra hverdag, de
srnàsorger, som Duepiken kaller de m, tilsy
nelatende hende r ingenting, et -vaníi ç» ek
teskap - som like vel indirekte levend eçjar
den tapte tid ved de mest sub tile fort eller
tekniske grep: ordknappe skilclringer av pà
skefeiringer, op preçnin ç av tn viell e gjen
stander, som korníyrer , rutete taüer osv.,
konkr ete çeoçrafiske navn , garnle kafé er,
kja ppe glimt av en verden full av overtro, oñe
ubehjelpelig naive.

M en Duep ik ens pr oblemer skal snart nok
bl i store, og den nye fasen av livet er farçet av
i idelse, sult oç voldeliç dad, Om ve llningen
pa det ytre plan som ikke blir uten felger pà
del indre Et Skr lt! mot [rigjmingen. men
samtid¡g noe skremmende: Ollepikens ver 
de n bi ll" snaI1 r ib be t [or bade mennesker og
tmg, all ghr [ra henne - Quimet og alle venne 
ne clrar til [ronten - og romanen tar ogsa [arge
av dette . De ytre hende lse ne viker p lassen
for blikk inn I Ollepikens indre, inclre mono
loge r og dr0mmende sekv enser dominerer,
d e klare bl ldene av Barcelonas [0rkrigstid
blir mer og mer grumsere i ko ntw ene. og
Quime ts ded pàskynder prosessen. helI frem
til selvmordets rand, da hun vil forgifle bade
de tOsma bama sine og seg selv. Men takk e t
Véere en kolomalhandl er glipper ikke Ollepi
kens tak pà li vet.

Kj0pmannen Antom er en man nsrype som

mer leder tanken hen pà en far enn en ekte
mann, og han har da ogsa padratt seg uopp
retleli ge skader pà [or pl ant.nmgsorg anene
unde r krigen, sli k at han spare r sin kone [or
kj0nnslivets plager i den storskrytende
mannsverden Mercè Rodoreda nsser opp.
Kont.rasten til Quimet springer I oynene.
Ollep iken blir igjen Natàl ia. Den dnftige
kj0pmannen fra republikkens dager gêr der
som en tuslete halvkr0pling i etterkr igstidens
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Utçançspunk ter en pur ung p ikes indre , i
en navnçut byd el I Barc elona, I e t skjel lse t
rende historisk eyebl ik k, den spanske repu
blikk umi ddelbart fm borge rkr igen. En ro
mansk ikkelse som ikke star i strid med sitt
ege t sarnfunn og sin egen tid - ifelqe det
skjemaet Luk àcs satte opp. Nei, hun gàr i e11
med miljee t. og hennes utv ik linq vaser seg
sammen med begivenhetenes gang. Her gj0 :
res det bana le subl imt. og underveís teçnes
et uavrystehg oi lde av en n k og innflek t ver 
den som er ubo tehg tapt ,

Snart fem hunclre àr er gall side n katala ne
ren joanot Martorell skrev sm store ndder
roma n, Tiran llo Blanc, som har salt sa dype
spor etter seg i europeisk lute ratur . Om
veiene ble mange, via Italia nàdde han Enç 
land og gav Shakespeare stoff a ese av. Og i
1984 skal i alle fall det eng elsktalende publi
kum fil stiñe bekj entskap med - the real
thinç- - ridderr omanen lanseres med brask
og bram i USA.Alt re rer pà seg , ingentmg blir
bo rte .

F\ill t sa lang behever lik evel ikke ve len fra
en av Europas mest sentrale utkanter, Kata
loni a, a veere. Og b íldende kunst har [e l1ere
for à sprenge grensene - joan M irò er bare
et! navn blant mange. Kulturell sprengstoff,
hkesom det var po litísk spr engstoff nok i
denne deien av Spania lil a bestemme forl0
pe t av den spanske borger krigen og dermed
ogsa den 2 verdenskr ig, som fulg te eller den
. generalpreven• . Og den síste mannalders
spanske ht!eratur - alt det beste er skrevet pa
katalansk. Span ias S10rste d lkte r I et!erkrigs
tiden , j .V. f OIX, er katalaner. De t

mest spe nnede navn i nyere~
spansk poesi og pr osa Pere Gim - .
ferr er , er katalaner. Og i utkantens ,:'
utka nt. pà Mallorca, satt Llorenc '.
Villalonga og skr ev e t mesterm - \
verk i europelSk màJesrokk.Beam.
pà mallor k insk katalansk.

GI titl. d et er kr aft ig sur deig delle, mye skal
kun ne leses pà norsk fer êrhundret nedred
mer . Det ferste k om bort i sllmen av b0ker I
mldten av 70-ara. Ingen norsk kulturredak 
sJon var i stand lil a reg lStrere sensasjonen.
Knus t spe il av forfall er innen Me rcè Rodore
da. Lagt ll i side med et ordblmdt skulder
Irekk Nil er hun doo, og Garcia Marquez gav
henne en verd ig nekrolog Blant mye annet
tre kke r han frem de n hll e romanen Dia
manlplassen - den boke n som ved siden av
meksikaneren ]uan Rul fosPedro Par-amo har
berydd mesI for ham, og som gll" nye gleder
hver gang han leser den, ril og med pa kata
lansk. Nà er den undervelSl i! oss En makel0s
tekst i all sin enkelhet, om de n tapte ungdom
cg usky ld

Duepiken
fra Katalonia
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EN MEDELTIDA
"I( RIG OCR FRED"

"Ti rant lo Blanc" ar en spansk riddarroman fràn 140ü-talet som
belyser hela medeltiden , dess krig oeh fredliga seder, alia dess sam
hallsklassers liv, kladsel, matvanor och karlek . Sedan en tid finns
den i en engelskspr àkig utgàva, den forsta utanfor Spanien.

NAR CERVANTES i "Don Qui·
joie " Moler kyrkohe rde n och bar
becaren gora sin s tors tadning i
den ad ie rídda rcn s roma ntis ka
bibhotek, ñn ne r de ocks à Hi.sto 
ri en om den beromde Ridda.TE?n
r ¡,ante den Vil.e. "Giv h il den",
sager kyrkoherden. "ty jag anser
aLL jag i den iu nniL en skatt av
íomojelse och en gul dgruva av
tidsfórdri v. Jag sager er forsann,
kart"van. alt i sin art ac del ta de n
basta bok i var lden : hac ater rid
dam a och sever ut och dol' i sina
sangar och gór testa me nte fOIT
àn de dor, Det oakta t pAstAr jag,
alt, eñ er ftirfatta rcn med nit
skrev s à rn ànga tokigheter, han
fortj anade au komm a pà galàrer
na Ior hela Sil l liv."

De r ma roman, pà spanska Ti
rant lo BlanC', fórf attad av en V1SS

Joa not Mart orel l pa 1400·talet
och sedan fullbord ad av Marti
J oan de Salva. tryckt es pà kata
lanska i s tade n Va lèn cia ar 1490
och fóreligger nu i en vacker
engelsks pràkig upplaga, den for
s ta verstoeen utanfcr Spani en , i
óovers 3.Uning och med kommen
la r al,' David H. Rosenthal
(Schockcr Books , New York
1984). Inte bara Cerva ntes har
omvi llniou dess betydelse. Sland
moderna !"omanfó rfa lt.are har
peru anen Maria Vargas Llosa i
denna bok funnit en al1tomfat-

hac~~em~d~~~:~~~~ d~~~ ~~iy~~~
dess frtKiliga sed er. a lIa sa m·
hàlls kJassers li \l, avcnt yr. kJ<i.d
sel. ma lvan or, k.i r lek .
DEN SOM LA5 ER de over sex
humira s idorna ¡ ' 'Tira nt lo
Sia m:" fter valul.a. for pe ngarna.
Han fflr folja kolo$sala harar (p a
hundr a och lvAhundra tusen
ma'l). cr.gC' lska, greki"ka och
l l:rk.iska, som dra bb.dr ~ a rr.m¡j n I

valdiga f..dt slat:. Dl' l cA l;('rad c
~lnds s(·e n \.· r lol ma ~ ç1 s . dor dr ag
al,' lJp pc rhet oeh ¡rofast vapcn·
brodra skap sflval som gr:mhct
oeh tr agis ka oden omvJtlnas .
HC'la l id~n s i:Ul d h&J. kultur gor en
aktiv IOsat s I ht.' lhet sb lldc n. An Li
ka forf att ar e citl: ras oupp herHgt:
Cice ro. Ceasar. SaUuslius . Llvi
us. O..., d ius . Seneca. Gam la tes-

tamentets bòcker fAr bidrag a
med sin visdo rn, oeh f6rfattare
som Augusti nu.s, Dan te och Boc
caccio t il lhê r avenledes den le
vande bakgr und e n.

Allegoriska tablàe r ing:1r i be
rattels en , och kulturhistc riskt
se tt utgb r roma nen en fonn lig
gu ldgr uva . Man fAr med dess
gesta lter u-ada in i palats skruda
de mcd undcrbara gobehin ger
dar kar tekssagor som Pyra mus '
ocb Thisbes, Aeneas ' och Didos,
Tri stans oeh Isoldes och Flores '
och Blanecñors ar invàvda; stun
dom àr sagoskau en gesta ltad i
mosai ker eller mannorreliefer .
Man sjunger Martasà nger oeh
Magnifica t.. liksom man upp ·
sl..ï.mmer hogtidI iga bóner ull
KriSlus oeh Maria; daremot fore ·
Ca lle r prasl ema inte spe la nAgon
storre politisk eller morali sk roll .
I samband med den engelskc
kungen s bróllop skil dras e n val·
dig proet'ssion av inànn iskor. dar
inle bara prasl er oeh lorde r oeh
hovdamcr och nun nor, o(ficerare
oeh soldater tar de l utan fakt iskt
ocksA prosul uerade och sute·
nare r. som dansa r tUl tamburi
ners musik och bar blomster
oeh myrtengirlander i hl.ndema.

Den slora roman en inneb.Aller
fem huvud.moment. Farst Ti·
raots upplevelser i England. dar
han lar s ig riddarv asen dets lagar
av riddare n·ere miten William av
Warwick. oeh dàrp à aventyren
oeh stri dcma i Sicill en oeh pA
Rhodo s¡ sA folje r Tir ants ¡osat·
ser som befalhava re i den Ósl·
romerske kejsaren s strider mol
tu rkam a. dA han ockd mater
prins ess an Carmesi na, som bl ir
han s stora karlek . Nasta part i
utspela r sig i Nordafri k.a. di t 1'i
rant blivit vlOddrive n (rAn Kon

Av JORAN MJOBERG

sta nti nopel och dar han blir
Iànge has morerna. Dar upptac
ker man dock snart han s stora
krigarbeg àvnin g, och i en rad
st rider oeh be lagringar vinner
ha n seger och en ar hel a Nord
afrika. Samtidigt langtar ha n
hem lill sin als kade , och til1 slut
lyekas han organ isera en sto r
hjàl pexpedlt ion àt den hArt an
sane kejsaren i Konst ant inopel.
Detta ar det s ísta avsmrtet , nae
han àte rkommer, se gra r oeh for
enas mec! sin Carmesina - (or
3U strax da rpà falla cü er (or en
dodl ig sju kdom och sluta s íu liv.
Carmesina dor av sin ka rleks
sorg, ocks à k.ejs a re n dor. och
Hippolytos, en van ml Ti ra ~t

so m ar kejsari onans alska rc. blir
nu bort gift med hen ne oeh vin
ner kejsarkrona n.

DEN!'lA GANS KA pikare ska
handling Ale rges av en alJvetan·
de b€ratlare men genom en rad
sprAk.rór, olika gestaller som i
s tA.Uiga lai och apostroferi ngar
av andra pe rsoner sti mulerar
handlingen, som behlirskas av
¡nte ban mon ologer utan oek.sA
dialoger , skriftliga budsiulp och
fórfattarens egen retat ion. Stà U
vis fArtaJen och monologema en
star kt didaktisk hAllníng, dar oli·
ka livsóden ur antik och biblisk
1itte ra tur efte r kand tradition ci·
leras som Jaro rika exempe l. Pà
n~gra slaUcn finns oeksA inslag
av óvema lurlig art: en pri ns essa
fórva ndlas tiU dr ake som Atertar
geno m en furstes kyss sin ur ·
spnmgUga skóna upp enbarel se.
Kung Arth ur och fen Morgana
intr1ider ti1lfalligt i han d1ingen¡
kungcn av England hyse r i silt
k.rigsUi.lt la ma lejon som arbeta r

som postiljoner oeh bar omkring
dep escher i sina giriga kàfta r,

I aldre dr amer och aven roma 
ner bru kade del som 'bekant ñn -

~:~~rn:~f1fi~k:~Il~~g~r;~~
som ofta , L ex. i So!ok1es' '1{o
nung Oidipus", innebar nàgot
slags igenkànnande. [ den na
roman Iinns ocks ê en sàda n
vandning, nar Ti rant i A!rika star
infér en sta d som han - ju st ac
beredd att sto rma och skovla, D~
kommer til1 bocom en kvín noge 
stal t, som i en rad inspirerade
moraliska tal vander sig tiU ho
nom oeh ber honom skona stà
den och ée ss ínvà nare. Han aI
in1€' beredd aU Iyssna pA henne
forran han drar fram hela han s
farl1utna, hans karl ek i Konstan 
tinopel, han s lui gsbragde r p~

Sicilien, hans ungdom i England .
Och Tiranl I~ler sig bevekas
f6rs t nar ha n hOr hennes "amn
och kan ne r igen henne sj.iilv
(Cervantes namner henne , och i
Don Quijote s svenska Overs aU
ning hete r hoo HjartefrOjd).

HJARTEFROJD, dellir Carroesi·
nas aldre v.ininna, hon som en
g~ng oppnade dorrarna for Ti·
ran t tiII hans ~Iskades sovgemak,
och ~terseendel mellan hj~llen

och de nna god a genius b1ir en
oerhó rd glildje. Denna Hjarte ·
!rójd àr en frisk och humoristisk
ges tal t. en vt"rklig psykologisk
studie oeh en motsats lill de n
rankfuUa "Easy-going Widow"
som i den ostro mers ka huvud
s tade n hade gjort siU yttersla (fir
alt sA split meUan de iilskande.
OcksA ¡nom del manliga gestalt·
gaUeriel tions en avsevi:ird indi·
vidualiseri ng av de enskilda Curo
stama och riddam a.
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En medeltida torneringsledare med vopensmyckode baner.

Tirant lo Blanc - me d sitt
namn lênat Iràn det "tiranska"
grànslandet i Eng land och han s
mar Blanca - àr pA. nastan alla
pun kter modellen for en sano
ridd are . Han betec knas so m
swrsint, vis, likgiItig fO r var ldsllg
vinn ing och upphojd over allt
hogmod. Som bef.ilhavare bver
sina harar sover han oas ta n ald
rig, han ride r run t siU Jager om
natten och vakar over silt folk.
Han ar en lysan de organisat òr,

~r~~ep~r~rat~e;A~~I~rti":ltgb~~~~
strids beredda oc:h alt skaffa
tra m vape n, am munit ion, livsme
del. Som en verklig matc:hhjalte
herrúor han segem i alia dl'ab b
ningar .

Flera ga.nger invecklas Tirant i

~~~~eha:;:8~~~~k:~d:~v~;~
Bla nd det en da man vet om ro·

ma nforfa ttaren, Joanot Marto 
rell, ar al l hans lide lse var alt
utmana personer pAdueU: en rad
brev av hans ha nd ar bevarade,
dar de t vasen tliga Ior Marto rell
ar att fasts tA11a formerna fl:) r
duellen (lid, plats, vape n, dam a
re) och orsaken till utmaningen
tycks ha lalli t i glOms ka. Vid en
swr t uroering hander dot att Ti
rant staIler upp tiIJ .trid med en
anna n rid dare "pA lIv och dód ".
Nar denne motstAndare bese g-

~~o~vnAt ~~~l;:: fu~n~a~o~
genom att sto ta s in dolk i ha ns
òga och in i hjarnan. Vid ett spe·
cie Ut tillfàUe dA han fal ta t mis a
stankar mot en morisk tni d
gardsmast.a.rpojke for alt ha en
kàrleksatfàr med ha ns egen Cara
mesina, undviker ha n darema t
duelleliket ten och gar bort och
hugger av pojken~ huvud. Del ar
ell tecken pA Tirants rika ema·

tioneUa regi s ter all han vid upp 
repa de ti llfallen ocksà visar sig
kunna falla i gràt, av harm, av
langtan ener av vemo d.
NM TIRANT fêrsta gàngen
grips av en ïoralskelse som ~an
kallas dòdlí g, med prinsessan
Carmesina som Ioremàl, upp le
ver han del so m om han kastats
in i en st rid dar han aldrig kan
bes tàm ma over utgêngen . En
g àng faller han av ha s te n av pu r
kàrlekstrà nad . Men i Iorts ñtt
ningen utn yt ljas bild en av kar le
kens strider i den medeltida kul
turons an da i mera [rival rikt
ning. Kàrl eken s lans fAr inte sà 
111, sàger hans als kade , men han
ênskar an dà ta emot honom i
"sin kyskhets hamn", en livserfa
re~ d.rottning so m ger Tirant r,Ad
infor han s fors ta kàr leksmote
med Carm esina uppmanar ho·
nom dra sti skt att "satta sin a
sporrar i henn e och inte visa
henne n àgon n àd", Den Irivola
starnníngen ar naturlig och
osekt, som hos en Bocca ccio, och
det fêrvànar in te nàr Tirant rap
porterar om en enge lsk prtnses.
sa att varje hennes gest var be
hagfull och kvi.nnlig, "och hen
nes gümda krop psdelar màste ha
varit annu skònare".

Tiran ts beteende i duellen pà
liv och dod ber atta r mycket om
syn en pa manlighet i 1400-ta lel s
Span ien . Och romanen ger andra
exempeL En riddare vid na mn
Richard, som ons kar tavla med
Tirant i mod och tapperhet,
skl'livlar med an han ar "grym
som ett rovlyste t lejon" . Den
fromroe eremite n William of
Warwick drOmmer om aU hans
unge son skall bli en lull odig
kampe och !Ater honom so m sjtt
forsta atrer drapa en f~ngen sa
racen, varp A han blir dopt i de n
ot.rognes blod. Barn et, heter det
sA,vaxte upp Lill att bli en ta pp er
riddare och oforskrac kt i strid.
OC KsA KVl NNOBILDEN ha,
sina spec iella acce nter. Genom 
g4ende prisas kvin norna for si n
sko nhet; de ar forsedda me d
dygder som ar mera anglaü ka an
manskliga. A an dr a sidan fAr
maG aldri g veta vari dessa dyg·

de r bes tàr. darernot ges livliga
exempe l p à det kokeueri som de
skbna kan utveckla gentemot
sina kavaljerer . Prinsess an Ste 
ph anie, som àr Carmesines nar
mss te van, torsakrar alt "om
marinen íorstod oss , sk ulle de ha
mycket mindre svàrt att fA oss
tiU att bevilja deras an bud".
Kvinnom a ha r namligen, Icrtsà t
ter hon avslo jande, tre medfOdda
egenskaper. de ar glupska, de
alskar gods aker och de ar kau
jel ulla .

l kàr-lek àr kvinno rna ytterst
kansliga : Ilera av demsvimmar
nar de tè r nàgot budskap Iran
sina àlskade. De foljer slaviskt
yttre konvention er och ar livr àd
da for all deras smussel med
be undrarna ska ll màrkas. Det
hindrar inte att dessa konven
tianella prin se ssor och hcvda
mer - som sAsrnàníngorn visar
sig vara barn !jonon ~r garola 
Iàter sina beu ndr are om natle n
smyga sig in l so vgemaken och
under de ras sangtacken. Med
hànsyn till deras àlder ar del inte
torun dransvart au de i vara nd
ras sa llskap utm àrker sig for en
enast àende fmssighet, medan de
vid h6gtidliga c:erema nier, upp·
kladda i sina skòna toeteu er. vi
sa r eu uppt ràdande so m ar ¡
hcgsta grad ladylike.
MAN VILL VE RKL IGEN ge
Vargas Llosa ràtt nàr han be
te cknar de nna fant astiska och
kulturhistoriskt spack ade, berat
te lse som "en underba r roman,
en hel kate dral" och nar han
uppfauar den so m en tidig tOtal
roma n, en medeltida motsvari.g.
he t till Tolst ojs Krig och lred .
Man skul le ockd kunna gara
kyrko berdens oro I Don Quijo le
till sina egna : ''Tag r .tOl bok C' n.
och ni ska ll fa se <la ~¡ lt \";.¡ d jag
sagt om hen ne ar S,)~ ll . "

Jbran MjòbeTg cir doC€'nl och 1- d.
universite!sleklOT i h U.eTa tu This·
tor ia .

5vD 84.11.02

Ar~ikel ur Svenska Dagblade t , 2 november 1984 .
(Tt r ant den Vi t e l al' en kat a l ans k klass i s k r oman
det ~ tar i art ikeln! , s kri ven av Joanot l1artol'eU
l1art7- Joan de Gal ba (inte Mart i Joan de Sa l va ! .
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Tirant lo Blanc
(i nt e spans k , som
och f uU bOl'dad av



Ver tica ls

1) Nov e l. l i s t a c a talà de l s . XI V. 2) Germana, monj a . En

aquest mome nt. 3) En c a s t e llà, sageta . Plan t a x ine s a .

4 ) Al revés, nota musical. Ar ti c l e i n d e fi n i t. Ol f a c t e .

5) Cop , soroll . Campany a, cós . 6) Or g an it z ac ió i n t e r n a 

c iona l te levisi v a . 7 ) Al r evés , in s t r ument , u t e n si li.

Ne gac i ó . Dues ve g ade s, p r epo s ic ió que sign i f i c a comp a n

y i a . 8) Exi s ti r. Al r e vés , Déu e g i p c i. 9) Al r e v é s,

l l e tra de l' a l f a b e t. Nom d' un f a mó s a narquista c a t a l à.

1 0 ) Al revé s , en v a .

Per Mag í Rovira
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MOTS ENCREUATS, núm. 13

Hor itzontal s

1 ) Típ i c a c i utat de ls turrons . 2) Moneda romana de

bronze. Massa b lanca de lle t quallada . Voca ls.

3) Grogenc , rossenc . Cen t-un . En a ng lès , fi n a l .

4 ) Botonera. Mul t inacional sueca. 5) J untament.

6) Ra to lí , r a t. En it a l ià, b é . 7) Ep oc a , t emp s. No . Al

revés, assabentar , a firmar . 8) No ta mu s i c al. Vespre .

Voca l repetida . 9) Taul a t, es tr ada. 1 0 ) Nai x a men t.
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D'ApATS

POESIA

pastís de c as tanyes

CANÇO DE NADAL

Duran t e l Nada l i Cap d 'any , qui vu lgui menj ar una

llaminadura típica catalana d 'aquests dies, pot fer un

pastís de castanyes.

Ingredients

galeta picada y s'ompla de l a pasta descrita. Es fica al

f o r n , a una temperatura no massa a lta. Se sabrà si és

cuit punxant -lo amb una agul la i mirant si aquesta surt

neta .

50 castanyes

6 ous

100 grams de mantega

250 grams de sucre

vainilla

Ga.letes picades

Les castanyes s'escalden i es pe le n . De s p r é s es bullen

amb aigua i amb dues cullerades de sucre f ins que siguin

toves i es passen per un sedàs c om si es fes puré. A

par t, s'agafen sis ous i es bate n els r ove l l s amb

dos-cents grams de sucre . Es baten l e s clares a punt de

neu i, quan tot està, s' aj un ta amb les castanyes i

gairebé tota l a mantega, que s 'haurà fet fondre abans, i

es torna a batre fins que sigui ben barre1at. També s'hi

posa una mica de vainilla.

que

i de

un mot lle previament untat de mantega

reservat, s 'empo lsa amb una mica de sucre

s'agafa

s'haurà

JOSEP MANUEL FERRERO

" En un portal de Betlem

ha nascut un Jesuset,

sa mare és Maria

Hi ha una estrella en el cel

que llumeja més que el sol .

Esta nova van dient

le s campanes al vol:

son pare Sant Josep .

Té una burreta darrere

té un bouet al costat d'ell

gitat en la pal la està

bolquers no en té , està nuet.

En un portal de Bet lem

ha nascut un minyonet

sa mare encara és verge

car son pare és l ' Et e r n " .

Tots els camins del món

esta nit estan plens de gent.

Pastors i reis van

preguntant per un infant.

LA CU INERA D'OSTERMALM
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